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(1) it-id
honey-attr

çakma
boot

‘La botte de miel’

(2) sa
one

yığ-a
day/problem-erg/in

ki
add

sedri
S.

egri-ye-di
A.-obl-attr/super

nav-a
conduite(a)-erg/in

mal-dı-da
cattle/goods-obl-ad

ruˤq’uˤ-r
(m/n)be/go.ipf-indic

‘Un jour Sadri était avec les vaches dans la vallée de l’Egriçay.’

(3) ğurğa-ne
walk.ipf-adv

ğurğa-ne
walk.ipf-adv

mi-di
prox-attr/super

ç’alag-a-dı
forest-obl-attr

galinval-a
denseness-erg/in

leyirq’a-r
m.arrive.ipf-indic
‘A force de se déplacer, il arriva au milieu de la forêt.’

(4) sadaki
again/any_more

yık-dı
strong-attr

şaˤraˤqhıˤltiy-e-d
noise-obl-n

un
sound

aˤğuˤ-r
(m)go.ipf-indic

‘Soudain il entendit de forts craquements.’

(5) levi-di
a.throw.pf-attr/super

ul-u-s
eye(a)-obl-dat

aˤkkaˤ-di
large-attr/super

sa
one

gaban
boar

ci
self.gen/erg

ara
inside/interval

aˤvğuˤ-ne
a.come.ipf-adv

ğavagva-r
a.see.ipf-indic

‘Il leva les yeux et vit un gros sanglier qui se dirigeait vers lui.’

(6) sedri
S.

mıˤq’liy
heal.obl/super

lebuʔu-r
a.pull_up.pf-indic

gaban-a-dı
boar-obl-attr

gabağa
front

kirxhu-r
m.rush.pf-indic

yexi-r
m/n.run/bring.pf-indic
‘Sadri pris ses jambes à son cou et s’enfuit devant le sanglier.’

(7) vuˤ-
a-

ruˤq’uˤ-ş
(m/n)be/go.ipf-neg

‘Dans un marécage sa botte fut aspirée et resta coincée sans qu’il s’en rende
compte.’

(8) haaˤpxıˤ-dı
a.flee.pf-attr

sa
one

xuk-aa
tree(a)-super

laç’ırxha-r
m.climb.ipf-indic

‘Il escalada un arbre.’
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(9) gaban
boar

xuk-aala
tree(a)-superel

ğarıgı
around

ruvğu-r
a.walk.ipf-indic

ç’ir-ç’ık
soil-?

ağaʔa-r
take_out.ipf-indic

‘Le sanglier se mit à tourner tout autour de l’arbre en fouillant le sol,’

(10) umud
hope(a)

siqhipxhu-r
re.a.fall.pf-indic

qhuˤvğuˤ-r
re.a.be/go.ipf-indic

‘puis, perdant patience, s’en alla.’

(11) kerese-ne
(m)search.ipf-adv

aˤqhuˤğuˤ-r
re.come.ipf-indic

‘Au bout d’un certain temps, Sadri descendit de l’arbre plein de crainte, puis se
mit à la recherche de sa botte.’

(12) sadaki
again/any_more

kaqha-sduqhun
m.look.ipf-after/than

çakma
boot

sa
one

axmaz-a
moor-erg/in

at’ıdq’ı-r
n.stick_in.pf-indic

i
cop

‘Soudain il vit qu’elle était coincée dans un marais;’

(13) vic
refl.nom

ki
add

ğubağ
bea

şivse
how

işlemiş
working

vişi-r
a.be.pf-indic

viʔi-de
a.cop-ad

çakma
boot

iti-re
sweet-erg

ats’u-r
fill.pf-indic

i
cop
‘et que des abeilles avaient si bien travaillé que la botte était remplie de miel.’

(14) ğubğu-ra
bee.obl-erg/in

ki
add

çakmıd-ıd
boot.obl-attr

yaˤl
mouth

şaˤm-aˤ-xhvan
candel(a)-obl-with

qhit’i-r
(n)tie/compose.pf-indic

azar
end

i
cop
‘Les abeilles avaient fini en bouchant le haut de la botte avec de la cire.’

(15) sedri-re
S.-erg

çakma
boot

kıˤqhıˤxıˤ-r
re.tuck.pf-indic

q’aˤç’-ı-k
hole(a)-obl-cont/sub

aˤqhuˤğuˤ-r
re.come.ipf-indic

‘Sadri mit la botte sous son bras et s’en revint.’

Abbreviations
1 first person
a animate
ad ???
add additive
adv adverbial
attr attributive
cop copula
dat dative
dist distal
erg ergative

f feminine
hpl human plural
imper ???
in inessive
indic indicative
inf infinitive
interr ???
ipf imperfective
mmasculine
n neuter
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neg negative
nom nominative
obl oblique
opt optative
pf perfective
pl plural

prohib prohibitive
pst past
ptcp participle
refl reflexive
super superessive

Formatting: Jesse Wichers Schreur
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